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Il pensiero  

A sera cammini nel bosco: nel folto  
a un tratto tu senti frusciare una bestia, 
la senti che palpita immota  
oltre i cespi di more, tra i piccoli  
cerri intricati. Siete vicini: ma tu  
non la vedi; tu senti soltanto  
il suo cuore che trema nel folto.  
Ed essa non vede: ma ode, al sentiero,  
il tuo passo esitante e non sente  
che preghi, che implori che avvenga  
l’incontro del vostro tremare. Così  
trascorre il pensiero: sentire, parlando, 
l’ignota bestiola che fruscia;  
pregare, ascoltando, che avvenga  
al linguaggio il suo cuore, che  
colmi una bestia impaurita  
l’attesa delle parole. 
 

O pensamento 

À noite caminhas na floresta: na espessura, 
de repente, ouves o farfalhar de um animal, 
o sentes palpitando imóvel 
para lá dos arbustos de amoras, entre os pequenos 
carvalhos entrelaçados. Estais próximos, mas tu 
não o vês; tu só escutas  
seu coração tremendo na espessura.  
E ele não vê: mas ouve, no caminho,  
o teu passo hesitante, não escutando  
que rezas, implorando que advenha  
o encontro do vosso tremer. Assim  
transcorre o pensamento: ouvir, falando, 
o animalzinho secreto que farfalha; 
rezar, escutando, para que advenha 
à linguagem o seu coração, para que 
um animal com medo arremate 
a espera das palavras. 
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